
A2.4 En el aeropuerto y en el avión 
Na lotnisku i w samolocie
https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/a2/4  

El aeropuerto (Lotnisko) La azafata (Stewardessa)

El control de seguridad (Kontrola bezpieczeństwa) El piloto (Pilot)

El mostrador (Stanowisko odprawy) Viajar en avión (Podróżować samolotem)

La tarjeta de embarque (Karta pokładowa) Facturar (Nadać bagaż)

El pasaporte (Paszport) Aterrizar (Lądować)

El carnet de identidad (Dowód tożsamości) Seguir (Kontynuować / iść za)

El equipaje de mano (Bagaż podręczny) Abrocharse (Zapiąć się)

El cinturón de seguridad (Pas bezpieczeństwa) Ponerse cómodo (Rozsiąść się wygodnie)

La instrucción (Instrukcja)

1. Dialog: En el control de seguridad

Guille: Hay bastante cola en el control. (Przy kontroli jest całkiem długa kolejka.)

María: Sí, mejor ir sacando ya los líquidos y el portátil. (Tak, lepiej już wyjmować płyny i laptopa.)

Guille: Me voy quitando las botas, seguro que me lo piden. (Zaraz zdejmę buty, na pewno mi je każą zdjąć.)

María: A mí siempre me hacen quitar los zapatos también. (Mnie też zawsze każą zdejmować buty.)

Guille: Dejo el cinturón y el reloj en la bandeja. (Zostawiam pasek i zegarek w tacy.)

María: Vale, paso yo ahora, a ver si no pita. (Dobrze, idę teraz ja, zobaczymy, czy nie
zapikam.)

Guille: Después podemos ir al duty free, que allí todo sale
más barato. 

(Potem możemy pójść do duty free, tam
wszystko jest tańsze.)

María: Sí, quería comprar un perfume antes de subir al
avión. 

(Tak, chciałam kupić perfumy przed wejściem
na pokład.)

Guille: Y también podemos comprar una botella de Verdejo
para los clientes. 

(I też możemy kupić butelkę Verdejo dla
klientów.)

María: Buena idea, así llevamos un detalle de España. (Dobry pomysł — w ten sposób weźmiemy coś z
Hiszpanii.)

Guille: Perfecto. ¿Ya está nuestra puerta? (Świetnie. Czy to już nasza bramka?)

1. Lee el diálogo. ¿Dónde están Guille y María?

a. En el mostrador de facturación del hotel b. En el tren camino al aeropuerto

c. En el control de seguridad del aeropuerto d. En el avión, escuchando las instrucciones
2. ¿Qué hace Guille antes de pasar por el control?

a. Facturar las maletas en el mostrador b. Se abrocha el cinturón de seguridad

c. Enseñar el pasaporte a la azafata d. Se quita las botas y deja el cinturón y el reloj
en la bandeja

1-c 2-d
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2. Gramatyka: Przymiotniki: "Bonito", "Feo", "Bueno", "Malo", itd ... 
Przymiotniki opisowe takie jak bonito, feo, bueno, malo, fuerte, débil wyrażają skrajne
stopnie cechy.

1. Użyj bonito i feo, aby opisać wygląd.

2. Używa się bueno i malo do oceniania czegoś w ogólnych kategoriach.

3. Użyj fuerte i débil do stopni intensywności.

Adjetivo (Przymiotnik) Ejemplo (Przykład)

Bonito (Ładny) El color del pasaporte es muy bonito. (Kolor paszportu jest bardzo ładny.)

Feo (Brzydki) El piloto es feo. (Pilot jest brzydki.)

Bueno (Dobry) El vuelo ha sido bueno. (Lot był dobry.)

Malo (Zły) La instrucción ha sido mala. (Instrukcja była zła.)

Fuerte (Mocny) El cinturón de seguridad está fuerte. (Pas bezpieczeństwa jest mocny.)

Débil (Słaby) El audio es débil. (Dźwięk jest słaby.)

https://www.colanguage.com

1. Por favor, abróchese el cinturón de seguridad; ahora hay una turbulencia __________________.
a.   débil  b.   fuerta  c.   fuerte  d.   fuerde

2. El audio del vídeo de seguridad es muy __________________ y no escucho bien las instrucciones.
a.   fuerte  b.   mala  c.   debil  d.   débil

3. Su idea de viajar solo con equipaje de mano es muy __________________ para un viaje de trabajo
corto.

a.   bueno  b.   buen  c.   buena  d.   mal

4. El pasaporte nuevo es muy bonito, pero la foto que tengo en el carnet de identidad es bastante
__________________.

a.   buen  b.   feo  c.   fea  d.   mal

1. fuerte 2. débil 3. buena 4. fea
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3.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymujesz e-mail od swojej linii lotniczej z informacjami o odprawie i kontroli
bezpieczeństwa; odpowiedz, aby zadać pytania i potwierdzić swój plan przed lotem.

Estimado/a pasajero/a,

le recordamos que su vuelo a Madrid sale mañana a las 09:30.

Puede hacer el check-in online hoy o facturar mañana en el mostrador 25 de la Terminal 2.

En el control de seguridad debe sacar los líquidos y el portátil de su equipaje de mano y
seguir las instrucciones del personal.

Recuerde llevar su pasaporte o carné de identidad y llegar al aeropuerto 2 horas antes de la
salida.

Atentamente,
Laura García
Atención al cliente – AirEuropa

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Le escribo porque tengo una pregunta sobre… / Quisiera confirmar si…
/ Muchas gracias por la información, pero me gustaría saber también si… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Esta mañana ____________________ ____________________ el
control de seguridad y la azafata ha sido muy buena
conmigo.

(Dziś rano przeszedłem kontrolę
bezpieczeństwa, a stewardessa była dla mnie
bardzo miła.)

a.  pasé  b.  he pasado  c.  ha pasado  d.  he pasar

2. Después ____________________ ____________________ por el
mostrador para facturar la maleta porque el equipaje de
mano era demasiado fuerte y pesado.

(Później poszedłem do stanowiska odprawy,
żeby nadać walizkę, ponieważ bagaż podręczny
był zbyt duży i ciężki.)

a.  hemos pasado  b.  ha pasado  c.  he pasé  d.  he pasado

3. Ahora el agente me ____________________ mi asiento en la
tarjeta de embarque y dice que el vuelo es bueno.

(Teraz agent pokazuje mi moje miejsce na
karcie pokładowej i mówi, że lot jest w
porządku.)

a.  muestras  b.  muestra  c.  mostramos  d.  mostráis
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4. En el avión, la azafata nos ____________________ unas
instrucciones un poco feas sobre lo que ha pasado en un
vuelo anterior.

(W samolocie stewardessa pokazuje nam dość
nieładne instrukcje dotyczące tego, co
wydarzyło się podczas poprzedniego lotu.)

a.  muestra  b.  muestran  c.  mostré  d.  mostramos

1. he pasado 2. he pasado 3. muestra 4. muestra

1. Buenos días, por favor, deme su pasaporte o su carné de identidad. 2. Perfecto, su maleta está facturada, aquí tiene su
tarjeta de embarque; embarcamos por la puerta B18. 3. Sí, es este, puede ponerse cómoda y, por favor, abróchese el
cinturón de seguridad. 4. Sí, mejor llevarlo siempre abrochado por seguridad, sobre todo durante el despegue y el
aterrizaje.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Facturar maleta en el aeropuerto 

Pasajero: Buenos días, quiero facturar esta
maleta para el vuelo a Barcelona y
no tengo la tarjeta de embarque
impresa. 

(Dzień dobry, chciałbym nadać tę walizkę na
lot do Barcelony i nie mam wydrukowanej
karty pokładowej.)

Empleado del mostrador: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, proszę podać paszport lub
dowód osobisty.)

Pasajero: Aquí tiene mi pasaporte, solo llevo
esta maleta y un equipaje de mano
pequeño. 

(Proszę, oto mój paszport. Mam tylko tę
walizkę i mały bagaż podręczny.)

Empleado del mostrador: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Doskonałe, pańska walizka została nadana,
oto karta pokładowa; boarding odbywa się
bramką B18.)

b. Sentarse y seguir instrucciones en el avión 

Pasajera: Perdona, ¿es aquí el asiento 14C? No veo
bien los números. 

(Przepraszam, czy to tutaj miejsce 14C? Słabo
widzę numery.)

Azafata: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, to tutaj — proszę usiąść wygodnie i zapiąć
pas bezpieczeństwa.)

Pasajera: De acuerdo, sigo las instrucciones; ¿tengo
que mantener el cinturón abrochado todo el
vuelo? 

(Dobrze, będę się stosować do instrukcji; czy
muszę mieć zapięty pas przez cały lot?)

Azafata: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, lepiej mieć go zawsze zapięty ze względów
bezpieczeństwa, szczególnie podczas startu i
lądowania.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Llegas al aeropuerto con poco tiempo antes del vuelo. ¿Qué haces desde que entras en la terminal

hasta que llegas a la puerta de embarque? Explica brevemente los pasos.

__________________________________________________________________________________________________________

https://www.colanguage.com Cuatro | 4

https://www.colanguage.com


2. Es tu primer viaje a España por trabajo y no entiendes bien los anuncios. ¿Qué preguntas en el
mostrador de información sobre tu vuelo y el embarque?

__________________________________________________________________________________________________________

3. En el control de seguridad, el agente te pide que prepares tus cosas. ¿Qué haces con tu equipaje de
mano y tus objetos personales?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Ya estás sentado en el avión, antes del despegue. ¿Qué instrucciones importantes entiendes de la
azafata sobre el cinturón de seguridad y el uso del móvil?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5–6 zdań o tym, jak zazwyczaj przygotowujesz się do podróży samolotem — od
wyjścia z domu aż do momentu, gdy siedzisz już w samolocie. 

Normalmente, primero… / Suelo llegar al aeropuerto… / En el control de seguridad siempre… / Antes de
despegar, me gusta…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Pasar Mostrar

yo he pasado muestro

tú has pasado muestras

él/ella/usted ha pasado muestra

nosotros/nosotras hemos pasado mostramos

vosotros/vosotras habéis pasado mostráis

ellos/ellas/ustedes han pasado muestran
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